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Genesis	47
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 5

ּ	וא֥בָּ		ךָיֶֽלאֵ	

ּג	 	ץרֶ֥אֶבְּ		ןֶׁשֹֽ

	ךָיֶ֖חאְַו	

ּ	ובְׁשֵֽי		אָ֥נ	

	ךָידֶ֔בֲָעלַ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֧ 3

	הֵ֥עֹר	

ּ	ו֣רמְאֹּיוַ	 4

	הֹֽערְפַ	

ֹערְפַּ	 	לאֶ		ה֗

	יֵ֥נְפִל	

	ךָי֖דֶבֲָע	

ֶערְמִ	֙	ןאֹּצלַ		רֶׁ֣שאֲ	 	יכִּ		ןי֣אֵ		ה֗

ּ	וניֽתֵֹובאֲ	

ּצַּיוַ	 	םֵ֖גִ

ּ	ו֣רמְאֹּיוַ	

	םַּג	

	םיִׁ֑שָנאֲ	

ֹמאֵל		ךָי֥בִאָ	 	ר֑

	ה֛תָּעְַו	

	לאֶ		ף֖סֵֹוי	

	ץרֶ֣אֶבְּ		ןעַָ֑נכְּ	

ֹערְפַּ	 	ה֔

	יֽכִּ		בָ֖ערָָה	

֮	ץרֶאָבָּ	֒	ּונאבָּ	

	םַּג	ּ	ונְחַ֖נאֲ	

	ם֑כֶיֵׂשֲעמַּ	

	הָּׁ֣שמִחֲ	

	המַ	

	ויָ֔חאֶ		חקַָ֖ל	

	לאֶ		ויָ֖חאֶ	

ֹערְפַּ		רּו֣גָל	 	לאֶ		ה֗

	ד֥בֵכָ	

	ךָידֶ֔בֲָע	

	הֹ֛ערְפַּ	

֙	ןאֹצ	

	ה֣צֵקְמִּו	 ּג	2 	ןֶׁשֹֽ

ּנִהְו		ץרֶ֥אֶבְּ	 	ץרֶ֣אֶמֵ		ןעַָ֑נכְּ		םָ֖

ּיוַ		יבִ֨אָ		יחַ֜אְַו		םָ֤נאֹצְו	 	רמֶאֹ֗

ֶהָל	ּ	וא֖בָּ	 ֙	םרָקָבְּו		לכְָו		רֶׁ֣שאֲ		ם֔

ּגַּיוַ	֒	הֹערְפְַל	 ֮	ףסֵֹוי		דֵ֣

ֹבָּיוַ	 	א֣ 47.1
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	ץרֶ֣אֶבְּ	

	הֹֽערְפַ	

֙	הָּזֻחאֲ	

	יֵ֥נְפִלּמִ	

	םֶ֤הָל	

	הֹ֑ערְפַּ		א֖צֵֵּיוַ	

֒	ויָחאֶ		ןתִֵּּ֨יוַ	

ֹקֲעַי		תאֶ	 	ב֖

ּיחַ	 ֙	יֵנְׁש		יֵ֣

	יֵ֥נְׁש	

	םיִׁ֥שלְֹׁש	

	ט֣עַמְ	

	המָּ֕כַּ		י֖מְֵי	

	י֔רַּוגמְ	

	א֣לְֹו	ּ	וגיִּׂ֗שִה		תאֶ	֙	ימְֵי	

ֹקֲעַי	 	ב֑

	יֵ֣נְׁש	

	לֽאֶ	

	הָ֑נָׁש	

֙	ימְֵי	

ֹערְפַּ	 	ה֖

ֹערְפַּ	 	ה֔

	וי֣בִאָ		תאְֶו	

	ךְרֶ֥בְָיוַ	 10

	תאֶ	

	םֶֽהירֵּוגמְ	

	בֵׁ֣שֹוּיוַ	֮	ףסֵֹוי	 11

	יתַֹ֔באֲ		י֖מֵיבִּ	

ּיחַ	 ֙	ימְֵי		יֵ֣נְׁש		יַ֔

ּיוַ	 	רמֶאֹ֥ 8

	לאֶ	

	תאֶ	
	הֹֽערְפַּ	

֙	בֹקֲעַי	

ֹקֲעַי	 	ב֖

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 9

ִערְָו	֙	ּויָה	 	םי֗

	ת֖אַמְּו	

	ךְרֶ֥בְָיוַ	

ּיחַ	 	ךָיֶֽ

	הֹ֑ערְפַ	

ּיוַ		יֵ֣נְפִל	 ֹקֲעַֽי		ויבִ֔אָ	ּ	והדֵ֖מֲִעַֽ 	תאֶ		ב֣

	לִיחַ֔		ם֛תָּמְַׂשְו	

	ץרֶ֣אֶבְּ	

	תאְֶו		ךָיֶ֑חאַ	
	ךָי֖בִאָ	

	תאֶ	

	ׁשֶיְו	֙	םבָּ		יֵׁשְנאַ	

	ץרֶ֔אָָה		בֵׁ֥שֹוה	

	א֤בֵָּיוַ	֙	ףסֵֹוי	 	לעַ		יִֽל	7
	רֶׁשאֲ	

	ירֵָׂ֥ש		הֶ֖נקְמִ	

֙	ּובְׁשֵי	

	םאְִו		תְָּעדַָ֗י	

	ךָיֶ֣נָפְל		אוִ֔ה		ב֣טַימֵבְּ	

ּג	 	ןֶׁשֹ֔

	ץרֶ֤אֶ	֙	םִי֙רַצְמִ	 6

2
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ּ	ואי֣בִָּיוַ	 	ףסֶֽכָּ	17
	סֵ֖פאָ	

	ם֖כֶָל		ם֑כֶיֵנקְמִבְּ		םאִ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 	י֥כִּ		ףסֶֽכָּ	16
	סֵ֖פאָ	

	לכָ		םִירַ֨צְמִ	

	ףסֶ֖כֶּהַ	
	ף֛סֵֹוי		תאֶ	

ֹתִּּיוַ	 	ם֣ 15

	א֥בֵָּיוַ	

	ךָדְֶּ֑גֶנ	

֩	ּואֹבָּיוַ	

	תּומָ֖נ	

֒	ןעַַנכְּ	

	רֶׁשאֲ		םֵ֣ה		םירִ֑בְֹׁש	

֙	ףסֵֹוי	ּ	ובָ֣ה		םכֶ֔יֵנקְמִ		הָ֥נתְּאְֶו	

ֶל		המָָּ֥לְו	 	םֶח֔

	ץרֶ֣אֶמֵּו	

	הבָָֽה	ּ	ונָ֣לּ	

֮	םִירַצְמִ	

	הֹֽערְפַ	

	ןעַַ֔נכְּ		רבֶֶּׁ֖שבַּ	

	התָי֥בֵּ	

	ץרֶ֣אֶבְּו	

֙	רֹמאֵל	

	ףסֶכֶּ֗הַ		ץרֶ֣אֶמֵ	

	לאֶ	
	ף֤סֵֹוי	

֙	םִי֙רַצְמִ	

	ץרֶֽאֶבְ	

	ץרֶ֣אְֶו	

	לכָּ	֙	ףסֶ֙כֶּהַ		א֤צָמְִּנהַ	

	ץרֶ֤אֶ	

	ףסֵֹ֗וי		תאֶ	

ֹאמְ	 	ד֑

	םֶחֶ֤לְו	 13

֙	םִי֙רַצְמִ	

	יִ֥פְל		ףֽטָּהַ	

ּוצִ		הֹֽערְפַ	 	הָ֥

	הּלַתֵּ֜וַ	

	םֶחֶ֖ל	
	וי֑בִאָ	

	ת֖אְֵו		לכָּ		תי֣בֵּ	

	ץרֶ֣אֶבְּ		ס֑סֵמְְערַ		רֶׁ֖שאֲכַּ	

	ט֣קֵּלְַיוַ	 14

	יֽכִּ		ד֥בֵכָ		בָ֖ערָָה	

	ןעַַ֔נכְּ		יֵ֖נְפּמִ		בָֽערָָה	

	תאְֶו		ויָ֔חאֶ	

	ץרֶ֔אָָה	

	וי֣בִאָ	
	תאֶ	

	ב֥טַימֵבְּ		ץרֶ֖אָָה	

֙	ןיאֵ		לכָבְּ	

	ל֤כְֵּלכְַיוַ	֙	ףסֵֹוי	 12

	םִי֔רַצְמִ	

3
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	א֥לֹ		םָֽׁשתֵ	

	יֽכִּ	ּ	ו֤רכְמָ	֙	םִי֙רַצְמִ	

	ה֖מָדָאֲָהְו	

ֹערְפְַל	 	ה֔

	א֣לְֹו		תּומָ֔נ	

	םידִ֣בֲָע	

ּ	ונ֖תֵמָדְאַ	

	תּו֣מָנ	

	לאֶ	
	יִ֑נֹדאֲ	

	תאְֶו	

	המָָּ֧ל	 19

	ה֖מֵָהבְּהַ	

֙	ּונ֙תֵמָדְאְַו	

	הֵֽנקְ	ּ	ונ֥תָֹא	

	הֵ֥נקְמִּו	

ּ	ונֽתֵמָדְאְַו	

ּ	ונתֵ֔מָדְאַ	

	םאִ		ם֣תַּ		ףסֶכֶּ֔הַ	

ּ	ונ֖תֵָּיִוְּג	

	לכָּ		ת֤מַדְאַ	֙	םִי֙רַצְמִ	

֙	הֶיְחִֽנְו	

	ףסֵֹ֜וי		תאֶ	

	ןתְֶו		ערֶַ֗ז	

ּיוַ	 ִ 	ןקֶ֨ 20

ֹערְפְַל	 	ה֔

	הֶ֞יְהִֽנְו	ּ	ונְחַ֤נאֲ	

ּג	 	םַ֣

	י֚כִּ	

	י֥תְִּלבִּ		םאִ	

	םַּג	֙	ּונְחַ֙נאֲ	

	יִ֔נֹדאֲֽמֵ	

	יֵ֣נְפִל		יִ֔נֹדאֲ	

	םֶחָ֑לּבַּ	

	ךָיֶ֗ניֵעְל	

	אלֹֽ	
	דֵ֣חכְַנ	

֙	ֹול	

	א֤לֹ	֙	ראְַׁשִנ	

ּיוַ	 ָלאֵ		הָ֣נָּׁשבַּ		תיִ֗נֵּׁשהַ	ּ	ורמְאֹ֤ 	וי֜

֮	םֹתּתִּוַ		הָ֣נָּׁשהַ	 18

	םֵ֤לֲהַנְיוַ	

	םיסִּ֗וסּבַּ		הֵ֥נקְמִבְּו	

	הָ֖נָּׁשבַּ		אוִֽההַ	

	םירִֹ֑מחֲבַּו	

ֶל	 ֩	םֶהָל		ףסֵֹ֨וי		םֶח֜

ֹבָּיוַ	 ֒	אוִההַ	ּ	וא֨

ֶהֵנקְמִ	 	ם֔

	ר֖קָבָּהַ	

	לכָבְּ	

	הֵ֥נקְמִבְּו	

	לאֶ	֒	ףסֵֹוי		ן֣תִֵּּיוַ	

֙	םֶחֶ֙לּבַּ	

ּצהַ	 ֹ 	ןא֛

	תאֶ	֮	םֶהיֵנקְמִ	
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ּיוַ	 	םֶׂשָ֣ ּ	וניִ֥יָהְו		םידִ֖בֲָע		הֹֽערְפְַל	26

	ם֛כְֶלכְאְָלּֽו	

ּ	ונ֑תִָיֱחֶה	

	תיִׁ֖שימִחֲ	

	הֹ֑ערְפְַל	

	ם֥תֶּתְַנּו	

ּ	ור֖מְאֹּיוַ	 25

	ה֧דֶָּׂשהַ	

	םֽכְֶפּטְַל	

ֶזְל	 ֩	םכֶָל		ערַ֨

	ם֖כֶתְמַדְאַ	

	תֹ֔אּובתְּבַּ	

	םֹוּ֛יהַ		תאְֶו	

֙	הָיָהְו	 24

	ם֥כֶתְאֶ	

	אצָמְִנ	֙	ןֵח		יֵ֣ניֵעבְּ		יִ֔נֹדאֲ	

ֹכאֱֶלְו	 	ל֥

	הֶ֣יְהִי	

	ם֖כֶיתֵּבָבְּ	

	תֹ֡דָּיהַ	

	הֽמָדָאֲָה	

	יתִיִ֨נקָ	

	תאֶ	

֩	ןֵה	

	ם֖תְֶּערְַזּו	

ָעָה	 	ם֔

	רֶׁ֥שאֲלְַו	

	הֹ֑ערְפְַל		ע֣בַּרְאְַו	

	ערֶַ֔ז	

֙	ףסֵֹוי		לאֶ	

	אֵֽה	
	ם֣כֶָל	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤ 23
	םֽתָמָדְאַ	

	ןכֵּ֕		א֥לֹ	ּ	ור֖כְמָ		תאֶ	

ֹערְפַּ	 	ת֣אֵמֵ		ה֗

ֹערְפַּ		לעַ	 	ה֔

ּ	ו֤לכְֽאְָו	

	םיִ֖נֲהֹכּהַ	

ָעָה		רי֥בֱִעֶה	 	תאְֶ֨ו		ם֔ 21

	קרַ֛	 22
	ת֥מַדְאַ	

	דעְַו	ּ	והֽצֵקָ	

	ץרֶ֖אָָה		הֹֽערְפְַל	

	תאֶ	֙	םקָֻּח		רֶׁ֨שאֲ		ן֤תַָנ	֙	םֶהָל	

	הָ֑נקָ	 	םיִ֜נֲהֹכּלַ	

	םִירַ֖צְמִ	

ֹח	 ֩	יכִּ		ק֨

	ה֥צֵקְמִ		לּובְג	

	םֶ֖הֵלֲע		בָ֑ערָָה		יִ֥התְּוַ	

	םירִָ֑עֶל	

	א֣לֹ	

ֹ	ותֹ֖א	

	ׁשי֣אִ		יֽכִּ		קַ֥זָח	
ּ	והדֵָׂ֔ש	
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	ךָרֶֽבָדְכִ	

	יִנ֖תַּרְבַקְּו	

	הֶׂ֥שֱעֽאֶ	

	םִי֔רַצְמִּמִ	

	י֖כִנֹאָ	

֙	יִנ֙תַאָׂשְנּו	

	םִירָֽצְמִבְּ	

	י֑כִרְֵי	

	יֽמְֵי	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֤

	תחַ֣תַּ	

ּ	וב֣רְקְִּיוַ	 29

	לאַ		אָ֥נ		יִנרֵ֖בְּקְתִ	

	םיִֽׂש		אָ֥נ	֖	ךָדְָי	

	הָֽנָׁש	

	ףסֵֹ֗ויְל	

	ת֖אַמְּו	

ֹ	ו֣נבְִל	

	םיִ֥עבָּרְאְַו	

	רמַ֕אֹּיוַ	

	םִע		יתַֹ֔באֲ	

	ם֑תָרָבֻקְבִּ	

֙	יתִּבְכַָֽׁשְו	 30

֙	ידִמִָּע		דסֶֶ֣ח		תמֶ֔אֱֶו	

֙	ןֵח		ךָיֶ֔ניֵעבְּ	

	ארָ֣קְִּיוַ	

	םיִ֔נָׁש	

	אָ֨נ		יתִא֤צָמָ	

	עבֶַׁ֣ש	

֒	תּומָל	

ּיחַ	 	ויָ֔

	תָיִׂ֤שָעְו	

֙	ֹול		םאִ	

	יֵ֣נְׁש	

	ל֘אֵרְָׂשִי	

֙	בֹקֲעַי	

	םִי֔רַצְמִ		ע֥בְַׁש		הרְֵׂ֖שֶע		הָ֑נָׁש		יִ֤הְיוַ		יֽמְֵי	

ּ	ורְ֥פִּיוַ	

	הֹֽערְפְַל	

	הּבָ֔	

	א֥לֹ		ה֖תְָיָה	

	לעַ		ת֥מַדְאַ		םִירַ֛צְמִ	

ּג	ּ	ו֣זחֲאֵָּיוַ	 	ןֶׁשֹ֑

	םדָּ֔בְַל	

	ץרֶ֣אֶבְּ	

ֹכּהַ	 ֙	םיִנֲהֽ

ּזהַ	 ּיהַ		הֶ֜ 	דעַ		םֹו֨

	יִ֤חְיוַ	֙	בֹקֲעַי		ץרֶ֣אֶבְּ	 ֹאמְ	28 ּ	ובּ֖רְִּיוַ		דֽ

	םִירַ֖צְמִ	

	ק֞רַ		ת֤מַדְאַ	

	ץרֶ֥אֶבְּ	

ֹחלַ	 	ׁשמֶ֑

	ף֡סֵֹוי	֩	קֹחְל	

ּיוַ		ל֛אֵרְָׂשִי	 	בֶׁשֵ֧ 27

ֹערְפְַל	 	ה֖

	הּ֣תָֹא	
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eil alyis rata chuva yishva loshava yi

tah

liahhi shavmer

miharosh

va yokare

ִל		ע֖בַָּׁשִּיוַ	ֹ	ול֑	ּ	וח֥תְַּׁשִּיוַ		ל֖אֵרְָׂשִי		לעַ	 ֙	הָעבְָּֽׁשִה		י֔

ֹר		הֽטָּמִּהַ	 	ׁשא֥

ּיוַ	 	רמֶאֹ֗ 31
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